
1.Pred použitím produktu si pozorne prečítajte návod na použitie.
2.Poraďte sa so zdravotníckym personálom o vhodnej špecifikácii lancety (hĺbka prieniku a priemer ihly/ šírka čepele), ak ešte nie sú známe.
3. Výrobok je len na jednorazové použitie. Nepoužívajte opakovane. Nesterilizujte.
4. Výrobok nepoužívajte, ak je ochranný kryt poškodený alebo neúmyselne otvorený pred použitím.
5. Ak je výrobok poškodený alebo kontaminovaný, nepoužívajte ho.
6. Výrobok nepoužívajte, ak uplynula doba použiteľnosti.
7. Vyberte si miesto vpichu, ktoré je teplé, ružové a bez akýchkoľvek mozoľov, popálenín, rezných rán, jaziev, modrín alebo vyrážok.
Miesto by nemalo byť cyanotické (modré z nedostatku kyslíka), edematózne (opuchnuté) alebo infikované. Vyhnite sa oblastiam
kože, ktoré majú známky predchádzajúcich vpichov alebo sú inak narušené.
8. Pri pichaní do prsta sa vyhýbajte palcom a ukazovákom kvôli mozolu a malíčku, pretože tkanivo je tenké.
9. Pri odbere vzoriek kapilárnej krvi od detí musí výrobok obsluhovať ich rodič alebo opatrovník alebo zdravotnícky personál.
10. Pre deti staršie ako 1 rok a mladšie ako 8 rokov nesmie hĺbka prieniku presiahnuť 1,5 mm v prípade pichnutia do prsta.
11. Pri odbere vzoriek kapilárnej krvi na skríning novorodencov by mal výrobok obsluhovať zdravotnícki pracovníci.
12. U dojčiat mladších ako jeden rok sa kapilárna krv musí získať z päty. Získanie krvi sa musí vyskytnúť na strednom alebo bočnom 
plantárnom povrchu päty.
13.Pri odbere kapilárnej krvi z päty dojčaťa mladšieho ako jeden rok nesmie hĺbka prieniku presiahnuť 2,0mm, 
inak hrozí poranenie pätovej kosti (calcaneus).
14. U dojčiat sa punkcia nesmie vykonávať na:
(1) Zadné zakrivenie päty. (2) Centrálna oblasť chodidla dieťaťa (oblasť klenby). (3) Prsty novorodenca alebo dieťaťa mladšieho ako jeden rok, 
aby sa predišlo poraneniu kosti.(4) Opuchnuté miesto. (5) Predchádzajúce miesta vpichu. u-z(6) Ušné lalôčiky.
15. Aby ste získali požadovaný objem krvi, vyhnite sa silnému opakovanému tlaku (dojeniu); môže spôsobiť 
hemolýzu alebo kontamináciu vzorky krvi tkanivovou tekutinou.
16. Tento výrobok obsahuje malé časti. Uchovávajte mimo dosahu detí. Produkt ihneď po použití zlikvidujte.
17. S výrobkom manipulujte opatrne, aby ste predišli poraneniu injekčnou ihlou.
18. Zlikvidujte použitú lancetu do schválenej nádoby na likvidáciu ostrých predmetov v súlade s pokynmi zariadenia a miestnymi predpismi.

CZ Bezpečnostní opatření a varování
1.Před použitím produktu si pozorně přečtěte návod k použití.
2.Poraďte se se zdravotnickým personálem o vhodné specifikaci lancety (hloubka průniku a průměr jehly/ šířka čepele), 
pokud ještě nejsou známy.
3. Výrobek je pouze pro jednorázové použití. Nepoužívejte opakovaně. Nesterilizujte.
4. Výrobek nepoužívejte, pokud je ochranný kryt poškozen nebo neúmyslně otevřen před použitím.
5. Pokud je výrobek poškozen nebo kontaminován, nepoužívejte jej.
6. Výrobek nepoužívejte, pokud uplynula doba použitelnosti.
7. Vyberte si místo vpichu, které je teplé, růžové a bez jakýchkoli mozolů, popálenin, řezných ran, jizev, modřin nebo vyrážek. 
Místo by nemělo být cyanotické (modré z nedostatku kyslíku), edematózní (oteklé) nebo infikované. Vyhněte se oblastem kůže,
které mají známky předchozích vpichů nebo jsou jinak narušeny.
8. Při píchání do prstu se vyhýbejte palcům a ukazováčkům kvůli mozole a malíčku, protože tkáň je tenká.
9. Při odběru vzorků kapilární krve od dětí musí výrobek obsluhovat jejich rodič nebo opatrovník nebo zdravotnický personál.
10. Pro děti starší 1 roku a mladší 8 let nesmí hloubka průniku přesáhnout 1,5 mm v případě píchnutí do prstu.
11. Při odběru vzorků kapilární krve na screening novorozenců by měl výrobek obsluhovat zdravotničtí pracovníci.
12. U kojenců mladších jednoho roku se kapilární krev musí získat z paty. Získání krve se musí vyskytnout na středním nebo
bočním plantárním povrchu paty.
13. Při odběru kapilární krve z paty kojence mladšího jednoho roku nesmí hloubka průniku přesáhnout 2,0 mm, jinak hrozí
poranění patní kosti (calcaneus).
14. U kojenců se punkce nesmí provádět na: (1) Zadní zakřivení paty. (2) Centrální oblast chodidla dítěte (oblast klenby). 
(3) Prsty novorozence nebo dítěte
mladšího jednoho roku, aby se předešlo poranění kosti. (4) Oteklé místo. (5) Předchozí místa vpichu. (6) Ušní lalůčky.
15. Abyste získali požadovaný objem krve, vyhněte se silnému opakovanému tlaku (dojení); může způsobit hemolýzu nebo kontaminaci vzorku
 krve tkáňovou tekutinou.
16. Tento výrobek obsahuje malé části. Uchovávejte mimo dosah dětí. Produkt ihned po použití zlikvidujte.
17. S výrobkem manipulujte opatrně, abyste předešli poranění injekční jehlou.
18. Zlikvidujte použitou lancetu do schválené nádoby na likvidaci ostrých předmětů v souladu s pokyny zařízení a místními předpisy.

Zdravotnická pomůcka Jednoduchý sterilní bariérový systém

Specifikace

1. Vyberte miesto vpichu:
Pre pichnutie do prsta uprednostňuje sa mi prstenník. Vyhnite sa mozoľu palca a 
ukazováka a vyhnite sa malíčku, pretože tkanivo je tenké. Používa sa povrch končeka 
prsta. Vpich by mal prechádzať cez odtlačky prstov. 
2. Miesto vpichu vydezinfikujte alkoholom. Nechajte stránku vyvetrať
3. Stiahnite ochranný kryt.
4. Umiestnite lancetu s posúvačom pevne na bod vpichu Stlačte lancetu pevne 
na miesto vpichu, aby sa aktivovala aktivácia. Počuteľné kliknutie signalizuje aktiváciu.
5. Zlikvidujte použitú lancetu v schválenom zbernom zariadení na ostré predmety
v súlade s pokynmi pre zariadenie a miestnymi predpismi. 
6. Utrite prvú kvapku krvi sterilným gázovým tampónom. niekoľko sekúnd, 
aby sa vytvorila kvapka krvi. Ak krv klesne, jemne aplikujte prerušovaný tlak pozdĺž 
kapiláry prsta v mieste vpichu, aby ste získali požadovaný objem krvi. 
7. Pokračujte v testovaní hladiny glukózy v krvi alebo v iných testoch. 
Alebo s odberom kapilárnej krvi podľa esta postupov vášho zariadenia.
8. Po dokončení postupu odberu krvi aplikujte tlak na miesto, aby ste zastavili krvácanie.

 CZ Návod k použití
1. Vyberte místo vpichu:
Pro píchnutí do prstu (dospělí a děti starší jednoho roku): upřednostňuje se mi prsteníček. 
Vyhněte se mozolu palce a ukazováčku a vyhněte se malíčku, protože tkáň je tenká. 
Používá se povrch konečku prstu. Vpich by měl procházet přes otisky prstů.
Při píchání do paty (kojence mladší jednoho roku): krvavý výron se
vyskytuje na mediálním nebo laterálním plantárním povrchu paty. 
2. Místo vpichu vydezinfikujte alkoholem. Nechte stránku vyvětrat
3. Stáhněte ochranný kryt.
4. Umístěte lancetu s šoupátkem pevně na bod vpichu. lancetu pevně na místo vpichu,
aby se aktivovala aktivace. Slyšitelné kliknutí signalizuje aktivaci.
5. Zlikvidujte použitou lancetu ve schváleném sběrném zařízení na ostré předměty 
v souladu s pokyny pro zařízení a místními předpisy. 
6. Otřete první kapku krve sterilním gázovým tamponem. několik sekund, 
aby se vytvořila kapka krve. Pokud krev klesne, jemně aplikujte přerušovaný tlak 
podél kapiláry prstu v místě vpichu, abyste získali požadovaný objem krve. 
7. Pokračujte v testování hladiny glukózy v krvi nebo v jiných testech. 
Nebo s odběrem kapilární krve podle esta postupů vašeho zařízení.
8. Po dokončení postupu odběru krve aplikujte tlak na
místo, abyste zastavili krvácení.

SK Bezpečnostné opatrena a varovanie

na jednorázové použitie / pro jednorázové použití 
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Farba/Barva Model

SK Skladba produktu: Lanceta sa skladá z pružiny, zadného krytu, 
krytu, posúvača, ochranného krytu a držiaka ihly. 
Na špičke ihly je silikónová vrstva.
Použitie: Lanceta slúži na jendo použitie, 
je to zdravotnícka pomôcka 
určená na odber kapilárnej krvi.
Kontraindikácie bez kontraindikácií.

CZ Skladba produktu: Lanceta se skládá z pružiny, zadního krytu,
krytu, šoupátka, ochranného krytu a držáku jehly.
Na špičce jehly je silikonová vrstva.
Použití: Lanceta slouží k jednomu použití, 
je to zdravotnická pomůcka
určena k odběru kapilární krve.
Kontraindikace bez kontraindikací.
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Product Name：Blood Lancet for Single Use


